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TAVAERE T 7=V 2T INOTFAX=} - aL s a i Dir
ghagama OFEY > A7) v FEERONO R T E2FAET S & TH
LENTWALA, DIV s v a I2id Dirghagama VWAV Z b Pratimoksa-
sutra, Vinavavibhanga, Vinayavastu, Samyuktagama, Udanavarga 7% & D'E.
AW AEAES 51 EFIZ. TNSD 9D bDFIZ Vinavavibhanga (&
%L EZ BNDERMEIZOWTOWNSEE 2011 4 10 H 22 5 B4G L 722
A Tlid, DEARH—AETEDL (28T 5 Vinavavibhanga? Payattika 4 6

L ZoalryaryORBERLEER S LTk, HartmManN & WiLLe 2014 % 2
HE
2 DG L T D Wi oGk, £ 2018a # 2R, #O WX, £
#F 2012, 2015, 2016, 2018b, 2019 2B VT TITHES L 72,

B, THERTE#ED 56 482-483 #RICAHS T 2 > A7 ) v b EEWIf & o 7= £ ¥
2019 (2B VT, 5 483 REIC BT 2 oS TENAG Hhamy M) DRIERE 30
(no. 1579), 852b9-121 12 5 Z L IOV TIEE K L T A [ATF 2019: 480, 1 7] A%,
Mgy by TR DRIER 30, 300a7-9; YBh 99.13-15; D no. 4035 Tshi
51a5-6, P no. 5536 Dzi 59b2-3] |2 FHERT &8 25 483 D BEHA ST | H ST
% (72720, Y A7)y PUEENATRBDOEND) L) T & xR EELIC
THRW W, TTICRRLTHIE T 5 & & b1, R ERIcE&#H - LT,

3 SRR ELIZFREWT I IZHE L TO R WAL, ST 5 F Xy MRIZBW T
BEANTWALH Y A7) v NEOES L Mvy (IF) 1429: vinayavibhangah % /&,
7272 L. Vinayasutravrtiyabhidhanasvavyakhyana 1% vibhanga- & O A S KT %
[VinSaVrSv (BG) 320=VinSuVrSv (TU) 1, 6115 VinSuVrSv (BG) 326=
VinSaVeSv (TU) 1, 6210; VinSaVrSv (BG) 17.19=VinSaViSv (TU) 4, 44.15;
VinSaVrSv (BG) 40.28 = VinSuVrSv (TU) 10, 56.13]
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W A7) v NEME AT 5.

. ¥ A2 v FERHEOO—< 7S

Payattika 45 6 4513, I11.2.G 2217 +1I12F 6.1+114 & W) HHFE TS5
NEZ=2o0% 22 v MEWE 2 S %25 (250) EOEMLE 2-10 17 &
M2 F 41+1L7 £V B EMNT SN2 o0Y A7) v MRS
% B4 251 ORI 1-6 TUIFRO BN L, PITIC, & (250) TEDEIM,
7 & WNCEE 251 O RIEEE 1-6 {1500 — < FHE X174 5o 4 (250) 3
WO 1ATH»S 24THO T & F Tld Payattika 55 5 $:i2B T 525, 2
THOHII S5 Payattika 55 6 AT A2 2 & &, & (250) 3EEE D 1
1TH & 247 H o Payattika 55 5 =D AT 2 B\ C Payattika 55 6 512 & -
TEWTLIREBUNEINTVRLDOT, TO2{T2EBMT LT Ex<0O
— VTG R

¥ 72, Ko$ambakavastu CTd % & &N T & 72 Vinayavastu D) HD—D2D 7 7 A
b v 4475 Kosambakavastu Tl 7 { Kau$dmbakavastu Td 5 & \>9 Z & % Snono
2017, p. 54, ¥ 4 I BT L 7245 Vinavasatravyttyabhidhanasvavyakhyana 1=
BWCTEDYT 7 A+ BEGHEBOY 7 A M w %47 Kausambaka-Pandhulohitaka-
Pudgala-Parivasikavastani & L THIZE SN TWw5b T & [VinSaVrSv (BG) 413=
VinSaVrSv (TU) 1, 645]. %= 5 NCZED Y 7 A M % A% Kausambakavastunah & L
THEIFLNTWw A Z L [VinSaVrSy Ms 3v7 (VinSuVrSv (TU) 4, 34.2), pace
VinSuaVrSv (BG) 17.28=VinSuVrSv (TU) 4, 45.5: Kausambikavastunah] % Z 212
WEY %o 2B Mahavyutpatti X° Vinayasutra \2B b5 Vinayavastu O 7 7 A
b 4412B L Cld. Huvon Hivoser 1997 % 2,

4 55 251 TEFEM O 717 HLUFEIX, Payattika 55 7 &=I2E T 50

S H ATy FETFAMIBWHHT ARG ELITKROE) TH L @[]
FEH L7230 TH 5 Iz LFo—H, () EZEETTToMiv, () EXRELTw
ZWEFTCOMV. I BERIZELN TV L XFOHIE. [ @3ERZObDIC
BOWTHRSIN TV LHIBE, -~ (ZHHTE 2 WEHL, - I 3HHETE 2WEEO—,
HIIRPLTERLN T L EH, LI 7 + 1)+ D LIS R BID W 273 B A
RES>TWLHEH, "LIIELICL > TBESNEU. *1d virama, " 1ZEARIZ
FE2N T2V avagraha, 7 137 4 ) T OWHR, OZAR = H 1T 5 720 D ZERH
r 13 (recto). v IZFEM (verso) *#b7,
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Folio (250/13)6: I11.2.G 2217+ 1112 F 6.1 +114

Verso

1 6217 gpadyate payattikim | etam adharikayam bh[d]mau

d[v]a™ rakosthake parisandayam a[n]- - [tt]ih svadhyayan [ika]m
dadaltli - --[vilnalkam] matrgr[a]-- - - - + + //

2 POV Kkalakasya capalajalpakalslya [alnapattir  [ald[il-
k[a] ™ [rmi]kasyeti parvavat*|| | pamcalm]i [pay]lalt]ti[k]a o|| ||
bluld[dh]o bhlaga]v[am] cchrla]-: - == -+ -+ - =« =T [y]-[n]- + //

3 F6U pannanalm] pud[glalinamt padasah dharmam vécayanti

tena ™ bhad ant[e] aramasyoccasabdamaha -+ -[do]® mal[haljana-

kayals]-[a] ca nilrlghlos]-[h t]-[d] ylath]- -+ - [m]- -+ - -
al*+
4 F6D ccagabdamahalsab] dam mahajanakayasya ca nirghosam (IL4)

srutva ca punar a O yusman[tJam dnandam amlalntralyalte |
kilm] -[sal] anand[alnt[e] ara + + + + + //
5 F6D  mantram vacayatam ganakanam va ganakasalay " a[m]
ete bhadanta sa O dvargika bhiksav[o n]Jupasampannaln pu] -[g]-
[laln [pladaso dh[armam] vacalyan]t[i]-- + + //

6 %Y tha brahmanakan maln]tran [v]acayatam ganakanam va

6 74 ) FAFESARLHENT VLU T + ) FOETMOEFTIE, WO7+1) 4 &
MHET A VTP AELTNDLDT, BET+ VT OFFIECRINTHTRSL S
ENTER VG, L, BOLRESTWE 74 ) F1213249/12 £ 0, U357
F ) FORDT + ) AL 251/14 EHHDT, Y574 1) F13250/13 TH b &%
AOoND, B, 7+ ) FHETTHS 249 % 251 LIZMO KW HTFFTH5H 12
X 14 AR 5 EMICE L CTld, MeLzer 2014; 252-256 = 28,

T ZOEFTIIINE R E LT, FORAI2E /- nujlala - talv
athal -/ &£ 5o

8 Z OIS W AT LT Ty ZOWI2IE Zbh] -~/ D,

9 OIS RE M E L TV, FOWICE 2/ [8](r)[amane] //
Edhb,
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10

ga™ [nalkasalayam O vac[ayalnty ananda bhiks [a]vo nu[pal-

slalm[pJlannan pudgalanalm paldaso dharm-[m vac]- -/

(F6D " qvargikan bhiksum satyam [vlaly]'m [bh]- ks[alvo

WYy [paldaso O dharmam vacayata
satyam bhadanta  vigar[hlaltli [bluddho bhagavaln

a] -r[almanakam purvavlal- 7/
(F6.1)

nupasampannan pudgala

sampannanam pudgalanam [pJladaso dharmam vacayet
payattikam || (I.4) yah punar bhiksur iti sadvargiya iti yo va punar
anyo py ev[am]jatiyah anupasampan[n]am pluld-[ala]m - + //

(F61 dam [atli[padalm [sam]- [k]-[aram atyalks[alram |

katham samapadam aca™ry[a]l evam ah[al | sarv[alpapa-
slylakaranalm an]-e[v]als]i -[o] -[ah]- [saha]lm [sarva] -[a] -
++++ [l ++++

F6LD 4 v+ +++++++-[m] - [a]-++++++
T & I Ea

+++

Folio 251/1410: 1I1.2 F 4.1 +1L.7

recto
I
ft+ Attt Attt A+
40 plalyla] [t]- + + + + + + + + - y- [t]ly [a]padyate
payattika[m bhik]su[r] - ™ nupals]- [m]p- [nlnla pluld]g [1]-
[m] ‘[nJu- = d ottt tttttt+++++++++

Vi

4 maksaram dharmalm] vacayaty a[pald[yalte payattikam ||

(IL7)

atyaksaram vacay aty apadyate payattikam || bhiksur upasam-

10 HARTMANN & WILLE 2014: 153 % [,
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panna[m] pudgalalm a] -upasampannals]- -[a]- + - [p]- [d]- -
++

4 T nnam pudgalam vaima[t]ilk]-[h] - -+ [p]- dam dharmam

a7 [uJskrtam | O atipadam dharmam

vacayety apad-el[tle
vac[alyaty apadyate d[uJskrtam || bhiksur upasampannam pudga-
(11-[m] 7

5 4 yacayaty apladly: - [du] -[r] -~ - bhiksur upasampannam
puldgl- + + @7 [m]- tikah O samalkls[aJram dharmam
vacayaty apadyalt]e [d]uskr[ta]lm | atyaksara [dh]armam vaca-
[yvatl-a 7/

6 F4Y vanikam dadalt]i| [a]lnapattir anusravayitvoddis: + + 7

nla]patti O r adikarmikasyeti palrv]avalt™ ||| [sals[thi] p[a] -

-Ltika] o [l 77

2. I3 B FHIRSCER

5 (250) FEEEO 2/ THORITIE NS4 251 RO 647H F Tl
‘dul ba rnam par 'byed pa @ 1Tun byed % 6 4= [bKa' 'gyur; C Cha
294b7-297a4, D Cha 259a7-261a6, F Cha 339b7-342a8, H Cha 362a5-364b7,
J Cha 257a2-258b6, L Kha 366a6-368b6, N Cha 390a5-393a2, P Je
240a6-241b8, S Cha 254b2-257a2, T Kha 337b3-340al, U Kha 354a3-356b1].
76 NI - iR TIRAG VMBI A% =+ THREE AR
MFEERE SRS /S [RIE 23 (no. 1442), 771c7-772al16; &= 22 (no. 891),
220c12-221b11] 12X 5D T, INHEDTF A N2 LU FIZIRRT 5,
BB, FANY MREBEROTFAMIBWTH Y A2 v b iBEWE IS
TAHEINE Y A7) v MRS ORERS - - TR S 2 ER IS L7
LT, RFICLTHRT %,
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32 TRAFI AR 1

(1]

(250v2) Qans rgyas bCom ldan 'das
mNan yod na® rGyal byed kyi tshal
mGon med zas sbyin gy12> kun dga’
ra ba na <3b2ugs s0” I

[1.1]

de'l tshe na dge slon drug sde
dag? %) gan zag rdzogs par ma
bsiien pa dag dan® tshig gis chos
’don par byed de | des kun dga’iZ)
ba’i mthar sgra mthon po dan |3>
sgra chen po skye bo phal po che’i
tshogs kyi sgra Ita bu? 'di lta ste |
dper na® bram ze rnams bram ze’i
gsan tshig6> ‘don pa Ita bu dan |
rtsis”’ mkhan rnams rtsis kyi8> gnas
na smra ba lta bu grag9> par gyur to

[1.2.1]

bCom ldan 'das kyis kun dga’i Ura
bai’ mthar de dag glz> (250v4) sgra
mthon po dan \3> sgra chen po skye
bo phal po che’i tshogs kyi sgra Ita

bu de gsan to ||4)

[1.2.2]

gsan nas kyan tshe dan ldan pa Kun
dga’ bo la bka’ stsal pa |1> Kun dga’
bo? kun dgai® ra bai mtha® na
sgra © mthon po° ) dan® |7) ® sgra
chen po skye bo phal po che'i®
tshogs kyi sgra Ita bu 'di Ita ste |

BT A Vinayavibhanga, Payattika 5 6 504 » A7 1) v MR (£E)

(0]

UE N YNGR L A SN

TR 20V A 5 R A AT S 4K

R N R 555 o (20 ) L T A
alflo WAL MRMEREIE . MR
AN SR SRAE S v B R Rl

TR 0 HA 0 G

R R L A PR
S PG 250V saE A a . SRR
TeE s h A, B EERE T S
TR, RN RS 4 LR I EL A R4
e B A, g (250ve)
WEEEPYsE, BB,
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dper na? bram ze rnams” bram
zei (20v9) gsan tshigm) "don pa lta
bu dan | rtsis mkhan rnams'? rtsis

kyi gnas na smra ba Ita bu ’di ci?
13)

yin | btsun pa2> dge slon drug sde
dag gan zag rdzogs par ma
bsiien'* pa dag dan'® (16 tshig

16) 17)

chos ’don par <17bgyid de
19 ra bai mthar

21) dar’16> |7> (ZZSgra
22)

gis
\18) des kun dga'i
sgra @lmthon po
chen po skye bo phal po che’i

tshogs kyi sgra lta bu 'di Ita ste |

20)

dper bgyi23> na? bram ze
rnams®? %6 hram  ze'i gsan
tshig25> "don pa Ita bu dan \26) rtsis
mkhan rnams rtsis kyi27> gnas na
smra ba Ita bu 'di gragzg) par
gyur @0 |29

[1.2.3]

Kun dga’ bo" dge slon dag gan zag M #EpE, o is s SR | 2 A W
rdzogs par ma bsiien? pa dan® . PTEEFEEIES . ARG
lhan cig tshig gis chos 'don par

byed dam | btsun pa1> <4bgyid do? I

[1.3]

de nas bCom ldan 'das kyis byun ba  ## EFH 20 DU R0 5 RE 2o
'di dan | glen gzi" 'di dan [? skabs 'di

la dge slon g13> dge 'dun bsdu ba

“mdzad do? zes bya ba la sog35> pa

sha ma “®bzin no® I

[1.4]

sans rgyas bcom ldan 'das rnams
ni mkhyen bzin du rmed? par
®mdzad pa ste? zes bya ba la sogs
pa yar'14> sna® ma ©bzin te \6>
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34 TIRAFH—AEEL (BT D Vinayavibhanga, Payattika 55 6 50 A7) v NERE (5)

[1.5]

Sans rgyas bCom Idan ‘das
kyis! ) qge slon drug sde dag
la smras? pa| dge slon dagS) khyed
gan zag rdzogs par ma bsiien pa
dan® lhan cig tshig® gis chos
©don par byed pa bden nam? |
btsun pa3> “mad do” I

[1.6]
Sans rgyas bCom ldan 'das kyis dge
sbyon gi tshul ma yin pa |1> @ rjes

su? mthun® pa ma yin pa \D run ba
ma yin pa \“ tshul dan mthun® pa
ma yin pa de ni® rab tu” <8byur‘1 bas
bya ba® ma? <10yin n0'” Zes rnam

par smad pa11> 2mdzad do'? I

[2.1]

de nas bCom ldan 'das kyis1> rnam?
grans du mas rnam par smad nhas |3>
dge slon rnams la bka’ stsal pa | dge
slon dag4> de lta bas na” phan yon
bcu yan dag par gzigs pas@ ‘dul ba
la fian thos rnams’’ kyi bslab® pa’
g7l bca’ bar bya ste” zes bya ba la

sogsm) pa sha ma (pzin no'? I

)

[2.2]

na'i nan thos rnams kyis 'dul ba la
bslab pa’i gzi 'di Itar gdon par bya
ste |

[2.3]

yan dge slon gan gan zag
rdzogs par ma bsiien? pa dan®
tshig gis chos 'don na® ltun <5byed

1 (250v8)
)

WE VNS 3% TR & 1Y
REENFWSGEA. BfE. T,
PN

T IR 2 IR AR 3

T BRATRE TR HE R o

AL B 508 S0 B T A A
P2 PRI,
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do” ||

[3.1]

yan dge slon gan zes bya ba ni"
drug sde 'am |2> gzan yan de Ita bu
gan yin pa’o ||

[3.2]

gan zag rdzogs par ma bsiien” pa
dan® zes bya ba 12 rdzogs4> par
bsiien pa ni¥ gnis te” \6> dge slon
dan® dge slon ma'o || de las gzan pa

ni” rdzogs par ma bsiien” pa'o ||

[3.3]

tshig gis Ses”’ bya ba ni% tshig
mpam® pa dan |4) (250v9) tshig sfla
ba” dan | yi ge mnam pa dan \6> Tyi
ge sna bas so” |

by

[3.3.1]
ji ltar tshig mnam pas se” na IZ>
slob dpon ’di skad ces” sdig pa

thams cad mi bya ste? zes ©’don pa
na” ne gnas kyan dus gcig7>

sdig pa® ) thams cad mi bya ste” zes

‘don pa ste IZ) de!” ltar tshig
mnam (Hpas so'? I

[3.3.2]

ji ltar tshig sna bas se” na IZ) slob
dpon gyis Gre Zig3> sdig4> pa
®thams cad” mi bya ste” Zes ma
bton” par8> ne gnasg) dge ba phun
sum t)shogs10> par byam zes 'don pa

12

13) |

ste |’ de Itar tshig sna I3has so

J&F % Vinayavibhanga, Payattika 5 6 504 >~ 27 v MR (EH) 35

ESRCRR RN
TR

RN A RN

REENE, ARHEEE, 7
BB e. AR ARERE,

b
&
&
=

Shg. AR S,

AT A o FH LB R
FARE B3 — R SR, 2
%IE/I:UD

ZATRTA . FRIEEE SRR, B
AR, HARRFFEEEILA, ZE
FRREERAT, AT,
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36 TIRAFH—AEREL (BT D Vinayavibhanga, Payattika 55 6 50 A7) v NERE (4H)

[3.3.3]

jiltar yi ge mnam pas se! na \2> slob
dpon a zes "don” pa na? fie gnas
kyan dus gcigS) tu a zes 'don pa ste
\2> de Itar yi ge mfiam (6pas so® I

[3.3.4]

ji Itar yi ge sna bas se na |2) slob
dpon gyis re 2ig3) a zes ma bton”
par” fie gnas a zes ‘don pa6> ste | de
Itar yi ge sna "bas so” I

[3.4]

chos ses” bya ba ni? Sans rgyas
kyis® gsuns pa dan® [P’ Sans rgyas
kyi nan thos kyis bsad pa'o ||

[3.5]

‘don na' zes bya ba ni? "dzin du®
‘dzud” na'o I

[3.6]

ltun "byed do” Zes bya ba ni¥ sems
can dmyal ba dan |3) dud 'gro dan |3>
yi dags4> nan son dan |5> nan 'gro
dan® [” log par ltun ba dag tu sreg
par byed |8> "tshod par byedg) \3> ltun
bar byed pa'o || gzan yan ltun ba de
ma bs$ags S$in so sor ma bsags na'?
dge ba’i chos rnams la sgribm par
byed pa ste |3> des na ltun (lzbyed
do'? zes <13gsuns so!? I

S, RSB, ok
AEBRABEE, 4T

TATHF FREEE RET B
B, HOREAFRBEES, BELx
il AR

[3.5]
S s 1o

il
=5

SiEE. AR Z %

WA, S E G
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TRAT AR 1
(4]

de la¥ ltun bar? i ltar ‘gyur Ze na |

[4.1.1.a]

dge slon gis1> gan zag rdzogs par ma
bsiien? pa la rdzogs par ma bsiien?
par ‘du Ses pas tshig3> miam pas
chos 'don na® ltun © byed du®
©gyur ro® |

[4.1.1.b]

dge slon gis gan zag rdzogs par ma
bsnen pa la rdzogs par1> ma bsfien?
par 'du Ses pas3> tshig sna® bas chos
‘don na® ltun byed du <6'gyur ro? I

[4.1.1.c]

dge slon gis gan zag1> rdzogs par ma
bsiien? pa la rdzogs par ma bsiien?
par yid gnis za bas tshig mnam pas
chos 'don na® " ltun byed du
“ayur ro? |

[4.1.1.d]

dge slon gis gan zag rdzogs par ma
bsnen pa la rdzogs par1> ma bsnen
par yid gnis za bas tshig sna bas

chos 'don na® ltun byed du <4’ gyur
4) H

[4.1.2.4a]
dge slon gis1> gan zag rdzogs2> par
ma bsien” pa la rdzogs par ma

bsnen par 'du Ses pas yl ge mnam
pas chos” 'don na” ltun byed du
<6’gyur ro® I

J&F % Vinayavibhanga, Payattika &5 6 504 >~ 27 v MR (E%) 37

BB, HFERAT,

[4 1.1.a-d]
BB R B AR IR HL

1B e
0 . AR,

FELL

[4.1.2.a-d]
F R B NAE A B B AR St L[]
TR . PRI
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38 TIRAFH AL (BT D Vinayavibhanga, Payattika 55 6 50 A7) v NERE (H)

[4.1.2.b]

dge slon gis gan zag rdzogs par ma
bsnen pa la rdzogs par ma bsnen par
‘du ses” pas yi ge sna bas chos ‘don
na® ltun byed du (S'gyur ro® I

[4.1.2.c]

dge slon gis gan zag rdzogsD par ma
bsnen pa 1a? rdzogs par ma® bsiien
par vid ghis za bas @' yi ge
mfaam® pas chos 'don® na® ltun
byed du <7'gyur ro” I

[4.1.2.d]

dge slon gis gan zag rdzogs par ma
bsfien pa la rdzogs par ma bsnen
par1> <2yid gnis za bas? yig) ge sna
bas chos 'don na® ltun byed du

(5 ’gyur 1'05) H

[4.3.1.a]

dge slon gis” gan zag rdzogs par
bsiien? <3pa la® rdzogs par ma?
bsiien par 'du $es pas tshig mnam
pas chos ’'don na® fies byas su
<6’gyur ro? I

[4.3.1.b]

dge slon gis gan zag rdzogs par
bsnen pa la rdzogs parl) ma bsnen
par2> 'du $Ses pas tshig sna bas chos

‘don na® fies <4byals su? <5’gyur ro”
[

[4.2.1-2]
A R AR L A BN S L[] )
SRR e,

[4.3.1-2]
A T T FLA R B LA R B ) 4 S A
M rdis . FRElEIR.
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[4.3.1.c]
dge slon gis
par bsien pa la rdzogs par ma
bsnen par yid gnis za bas tshig
mnam pas chos '"don na® fies <3byas
su” <4’gyur ro? I

(@51 gan zag rdzogs

1

[4.3.1.d]

dge slon gis1> gan zag rdzogs par
bsnen pa la rdzogs par ma bsfien par
yid gnis za bas tshig sna bas chos?
’don na® fes byas su <4’gyur ro? I
[4.3.2.a]

dge slon gis gan zag rdzogs par
bsiien pa la rdzogs par ma bsfien”
par ‘du? ses pas3> yl ge mnam pas

chos 'don na* fes (Bbyas su® (G'gyur
ro® |

[4.3.2.b]

dge slon gis gan zag rdzogs par
bsiien” pa la rdzogs par2> ma bsnen
par 'du Ses pas yi3> ge sna bas
chos ® “don na® fies byas su

(S’gyur I‘O5> H

[4.3.2.c]

dge slon gis gan zag rdzogs par
bsiien pa la rdzogs par ma bsnen
par yid giis za bas yi ge miam"
pas chos ’don na? fes <3byas su”

(4!gyur I'O4> H

[4.3.2.d]

dge slon gis1> gan zag rdzogs par
bsnen pa la rdzogs par ma bsfien?
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par yid gnis za bas yi ge sna bas®
chos” ’don na® fies © byas su®
" ovur ro” ||

[5.1]
ldab 1dib can dan \D “smra ba myur
ba? la ltun ba ®med do® |

[5.2]

(Ukha ton zur
‘2> (3

(251r6) giug paD dan

yons su® "drir? ‘Jug pa la ltun ba
med do |

[5.3]
<1rjes suV bsgrags2> te lun dbog3>
pa la ltun ba® ®med do” I

(5. 4]
las dan po pa dan |1> smyos pa dan
\2> Gsems '’khrugs pa dan® |4) tshor

(5

ba dag gis “nien pa5> la Itun ba med

do ||

(6]
‘don pai ltun byed de? drug pa
@rdzogs sho? | |

[4.4]
AR ELEAFRLAAE, M,

A LICE AR AR . I,

= (25106) g = e B e AR

SRR AR AL BRI D LR
T
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2.1. FRXRy FMiRFF A MBI 5 HEHN

[11 YV F adds |. ? FS gyis. ¥ LN bzugso.

[1.1] Y Fadds|. ? FHP dga’. ¥ LNSTU omit | F omits sgra mthon po dan
l. Y F omits /ta bu. ® FH add l. &1 tshigs. & CJ rtsi. 8 LNTU kyis.
9 DPS grags.

[1.2.1] Y CDJP ra ba na. ¥ LNSTU gis. ® HLNSTU omit |. * F omits
bcom ldan 'das kyis ... de gsan to ||.

[1.2.2] Y LNTU omit|. ? Hadds | ¥ FLSTU dga’. ¥ LNU mthar. ® F
‘thos pa. © F omits dan. ” FLNSTU omit |. ¥ F sgra tshan po che’i.
2 rnams;, F omits bram ze rnams. 10 tshigs. R rnams. 2 g
omits ci. ¥ T brtsun. ¥ F siien. *® FLNSTU add l 10 tshig gis tshig
gis. 'V N bgyide. *® FLNTU omit | ' CF dga’. * CDJP mtha’. ** T
mthon po po. 2)F che skye bo’i. 23) FP omit bevi. 2V F omits bram ze
rnams. > F tshigs. 26) FLNPTU omit l. 2D RS kyis. 28) pg grags. 29
te |.

[1.2.31 VY Hadds |. 2 FS sien. ® Fadds| * LN bgyido.

[1.3] Y F bz. # FLNTU omit|. ¥ F omits gi. ¥ N mdzado; FHS add].
T stsogs ) LN bzino.

[1.4] Y LNTU omit 2z H adds l 2 F smad. ¥ F mdzad do [ S adds |. &
FLNSTU omit yas. U lna. ® F bsin no Il

[1.5] ¥ Sadds|. ¥ DHLNSU rmas. ¥ Hadds| * P dag; FLNTU add|.
T tshigs. ' F “don nam. ” F med do, L mado.

[1.6] ¥ FLNTU omit |. ¥ LNTU #jesu. ® CJLNPTU ’thun. ¥ CFLNTU
omit |. ® CJLNPTU 'thun, S ldan. ® Hadds|. ” F du. ® T byusn ba.
YF mi. ' N yino; FHU add |, L adds |. 'V H par. ¥ LN mdzado.

1 HELH 21X, rdzot (=rdzogs) % thamd (=thams cad). bzugso (=hbzugs so)
T EOFERERRRS RSN D HEfIFELICEI LTl Csoma pe Koros 1834: 21-28 (§
44), Emver 1983: T 143-177, 184-194 =1992: 53-87, 94-104, #&% 1988, Prats 1991, £
2016: 32 & &M,
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[2.11 Y F kyi. ? F rnams. ® CDHJP omit|. ¥ Hadds|. ¥ FHadd| ©
HLNSTU add | ” N 7nas. ® F slab. @ FS add | ' T stsogs. 'V L
bzino.

[2.3] ¥ DFHLNU omit gaz. 2 F siien. ¥ FLNSTU add |. ¥ Hadds|. ¥ N
byedo.

[3.11 VY H adds || ¥ FLNTU omit |.

[3.2]1 V F siien.  Fadds|. ¥ Hadds| * FNsogs. ® F ste. © FLNTU
omit |. ' HLNTU omit i.

[3.3] ¥ DFHLNSTU Zes. 2 H adds | ® F bsiigs. ® F|. ¥ F ma.
9 LNTU omit |. ” F vi dge siags so, LN i ge sia baso.

[3.3.1] V DF z¢, LS Ses. ? FLNTU omit| ® Hadds|. * F adds | H adds
Il 5 F “don pha ni, P "don pa ni; FHLNSTU add |. ® CJS nes. 7 FS
cig. 8 T omits pa. 9 FH add l. 10) CD]J ’du. N paso.

[3.3.2] Y DF Ze, LNU ses. 2 LNTU omit | ® CFJLNTU re sig, P ra sig; H
adds | ¥ LN omit sdig. ® L thamd. ® F adds |, H adds |. ” F ston, S
ton. ¥ Sadds|. ¥ Hadds| ' T tshog. 'V Hadds|. ¥ FLNTU omit
l 19N baso.

[3.3.3] V DF Ze, LNU Ses. 2 LNTU omit|. ¥ S 'dod. ¥ FH add|. ® FS
cig. oy paso.

[3.3.4] V CDJP Ze, F Zes. ® LNTU omit | ® CFJLNPTU sig. ¥ F ton.
% FLNSTU add |. % C omits pa. ' NU baso.

[3.4] ¥ DHS Zes. ¥ Hadds| ¥ LN kyi. ¥ F ‘am. ® LNTU omit |.

[3.5] ¥ CDJP pa; S omits na. * Hadds|. ® P pa. ¥ DLNSU %ud, FH ug.

[3.6] Y N byedo: Hadds |. ® Hadds| ¥ FLNTU omit|. ¥ H dwags; F
adds dan. ® F omits|. ® LNSTU omit da. ” FLNSTU omit|. ® LNTU
omit |. ¥ F omits ‘tshod par byed. ' FHLNSTU add | 'V S sgribs.
21N byedo; H adds |. 9 LNTU gSuinso.

[4] V' T omits lz. ? FLNSTU ba.

[4.1.1.a] ¥ FLNU gi. ? F siien. ¥ LNU tshigs. ¥ Hadds | ® T
byedu. 6 LN ‘oyuro.
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[4.1.1.b] Y F omits ma bsiien pa la rdzogs par. 2 F sien. ® FHLNTU
add | ¥ F bia. ® Hadds | ® N ‘gyuro.

[4.1.1.c] V F omits gas zag, P omits zag. ® F sien. ¥ Hadds|. ¥ LN
‘ayuro.

[4.1.1.d] ¥ T omits ma bsiien pa la rdzogs par. 2 LSTU vi ge, N vi ga.
¥ Hadds | ¥ LNU ‘gyuro.

[4.1.2.a] V F gi. ¥ L bsiien. ® FP siien. ¥ J ches. ® Hadds| ¢ LN
‘ayuro.

[4.1.2.b] V' F omits par ‘du ses. ® HN add|. ¥ LN ‘gyuro.

[4.1.2.¢] Y N rdzot. 2 P omits rdzogs par ma bsiien pa la. ® T omits
ma. YN mnam. 9 D ‘den. ® H adds l. 7LN ‘gyuro.

[4.1.2.d] V F omits ma bsiien par. 2F vid gnis za bas yid ginis za bas.
3) U yig. Y 1 adds l. 5 LNU ‘gyuro.

[4.3.1.a] V' F omits gis. 2 CFH ma bsiien. ® C par. ¥ CFT omit ma.
® HT add I o N ‘gyuro.

[4.3.1.b] ¥ F omits bssien pa la rdzogs par. 2's pa. 3 H adds l. YN
byasu. N ‘gyuro.

[4.3.1.c] V' F omits bssien pa la rdzogs par ma. ¥ H adds|. ® N byasu.
YLNU ‘gyuro.

[4.3.1.d] VY Fgi. ? F omits chos. ® Hadds| * FLN ‘gyuro.

[4.3.2.a] V Fien. ® T 'du’du. ® FT add | ¥ Hadds| ® N byasu.
LN ‘gyuro.

[4.3.2.b] ¥ HN ma bsiien. ? P pa: T omits bsiien pa la rdzogs par. > U
Vig. Y 1 adds | 5 LN ‘ayuro.

[4.3.2.¢c] VY F sjiam. ? Hadds | ® NU byasu. ¥ LN ’gyuro.

[4.3.2.d] V F gi. ? F siien. ® F omits vi ge sna bas. * LNU omit chos.
% H adds | o N byasu. N ‘eyuro.

[5.11 Y LNSTU omit|. 2 F smra siur ba, LNTU smra myur ba, S sma myur
ba. ¥ U medo.

[5.21 ¥V F kha don zur béug pa. ® LNSTU omit | ¥ LNT yonsu. ¥ CJ

— 150 —



44 TIRAF—AEL (BT D Vinayavibhanga, Payattika 55 6 50 A7) v NERE (4H)
"briy.

[5.3] YV LNU rjesu. 2 F sgrags. ¥ FHLNU ’bog. ¥ U omits ba. ® LT
medo.

[5.4] Y NTU omit|. 2 LNTU omit |. ® F sems khrug, T sems khrags pa
dan. ¥ FLNTU omit l. 5 F jian pa.

(6] ¥ Hadds | 2 HSU rdzogs so, LN rdzogso.

2.2, FXvy FRFF A MIHT B HR

[1] 2Lk, HHIZS 25— 7 AT A —1lhHDT 2= Y7 FDT
F—F YT TORICHEELTE SN2

[1.1] Z0BHZ, AAMOLEZ B PVHRELTWAVAZBE LD
KRB BT UAHO] HZEWBZZB, Zhwz, Fo—micBwv
THEMERER - KEFOALXDEGEDEHI LD, DF D, Hi:
ORI EDERIIOY Y NI EBALID LD B, F LTENE
TEPEMEICBNTE )DL % [F] L.

[1.2.1] M EEO—Ic B 505 020 POVEEE « Kk - KE
HADOANLDEEEDL ) b D E BRI X% 572,

[1.2.2] BHEWZ R 2720bIZ, EHICEZT—F v FIlBoLeol:
(P—F ¥k, RO—MIIBVWTIOESHEREH - RERD A4
DEEZTOELIZID, 20, S0 b BEREM b A LEREM
D PV NG EBREPDLED . FLUTEME S A IS
BOWTEIDPOLH % [#] & MWThHroh? ) ML, AAMD

12PN TZOR, AMFBIEY 29— Y7 AT 4 =DV 2 =87 FIlwiz] &
H5bo

137~y FERo 'don par byed (& B2 &7 & causative DFR& L TiRT 2
ERTHRETH LN, TER LT wAZLbEE b Bz EBz 3] v
IDTIELENZ b nwZ b, $7-HMOEDT [eg [2.3] ®FAL] Tl 'don 72
WL TWE 20, FXy MROFMFUZBWTIE TRz S472) Tldk
Sy TR 720 ERT, 727210, [3.5]®F Xy MROMFEIZ causative Td 5 1] iE
PERRIET 5,
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HEZBPARLTWAVWALLEEBIZEEZLBVT [LAHD] 2z
EPRZET, ZNWZ, FHO—WIIBWTIOEEH & RER - KEH
DAADELGED LI b D, DF N, HizhbBERMbH 00
PERMOR VI IRBRZE0DX ) B, FLTHEHMNK DM EICE
WCEIPDLI % [F] SL720

[1.2.3] T7—=F ¥ &, EALLEPAEELTVEVA [12b] & —#IC
EELDBVT MHO] B2 Z2WE22007 ) AL, (B2] 3.

[1.3] #1h b, HEFCOHRFL ZOTELE ZOBEICB W T TM
MacforXor, LI AL, JEOM) Th b,

[1.4] {LFE72H - WE-BIETHE L TH LD, BHERLEELDTH- T,
LwHy ey, ko) THDLE, FNT,

[1.5] LRE - H2aix, AN PODHADRERBICE o7 THERS X,
B [Z2b] GEELTwARWVWA [2b] L—#ICHEEZD BT A
D] BZEWZBEV)DITAERY 2 ? ) T X, KYTT,

[1.6] fhFE - 21X TPMTHLHI ETHL, ML, BLTRL,
FRUSHRFI L T, FAUEIRLZBEIC L o THSINERELDT
(E NI 5= 3-F (D

[2.1] #hns, HEEFEHICHE [28h] 2062, KEZBIZES
Leofz i ThhEAB L, ZOXHICLTI0DFZEEEEICER LD
T, UA FVICEHL TR F-L0EFOREE (§4) » B3] #lEL
3] EwndH T ERY, LD@BYTHD6

[2.2] ROBT7BIZ Lo TT 4 F VI L TEEOIEIRD L 5 120
ZONBERETH D

W3] IFERMATHY ., 2O A2 v DA G 168 v6 (Payattika 4) & F
41+117 v7 (Payattika 7) IZPRE ST 5,

15 GilMs III 1112, ii.9, 37.5-6; 394.1-2, etc. * &M, F 7z, P 2002: 180 b 2,

16[2. 1] 13RI THY, TV A2 1) v DA G 2421+F 74 v6 (Naissargi-
ka Payattika 6), F 17.2+5 r7 (Payattika 2), [12+G 16.8 v7-8 (Payattika 4), F 4.1+
11.7.1 v8-9 (Payattikda 7) & G 16.3.3 v10 (Payattika 11) IZfRfF ST 5,

1722 EEMATHY, 2D A2 1) v LA G 2421+F 74+G 243 v7
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[2.3] 512, HEHD PWARLTwWAVWAL LB IZEEDBVT A
Bl HRAEBRALLRHIE, N—X v T4 h—ThbH,8

[3.1] &6, lEDM) i3, AAHMAD [lkEB] THE». T2
MNOZFDEH % [JE] THS

[B.2ITHRELTWARWAL LRI vy 2L T, BELE [A]
o THY, EEERERTH L. HHUMO [A] EEL TV
W [A] Ths,

[3.3] TREZ b BWVTY L, FLEE @POOEALELRUEHE %
ALZEHZDHVWT, THbHY

[3.3.1]TEDXHICALHEZ DB HBWT [BRA2D] » 7?2 Lwikhsid,
FIRIZLOA KD L 912 TETORELEZ BT RE TRV LEZ DRI,
T IS TETORELBTREI TRV LB 5, 2O LI
FLiEEZLHNT [B25],

[3.3.21 TED L YA LZEZLBENWT [BXAD] 22?2 Lw)k
HIE. MR ES TR TOREL AT REThRV] LIBZTLELE
W B, WEFDS TEWI L 2RI THEIRNE HX5RETH 5
EWER B2, FDXHICHALZEELBNT [BRAL],

[3.3.3]TEDEHICHLEHZB HWT B2 5D] 22y Lwiis

(Naissargika Payattika 6), I1.2 v7-8 (Payattika 4), F 41+117 v9 (Payattika 7) £ G
16.3.3+F 14.3 v10 (Payattika 11) IZfR-fF &SN TV 5,

18 PrMoSa (Ma/Tib.) 105.3-4:

yan dge slon gan | gan zag bsnen par ma rdzogs pa dan tshig gis chos 'don na Itun
byed do ||.
CL & - il THRURF— A S miEs [RIEE 24 (no. 1454), 504a4-6; /& &k 23
(no. 898), 659b4-5] :

F S AT (B N R A R B . D i,

19T, ZofEFo TR OO B TRTET) PhELTwE L&
515 ;5 cf [333-4],

20 I, WA ClE R <, TRIEE) [331-4] Th b,

ARALTIBZADE, W FThb, B, ERIZ. FBTFTIER . TRE
B/ wH#E]) [3314] TH5,
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ER N%ﬁ*”z‘;) fa) LWEZ BIEIZ, W T HRERIC Ta) LB 5, 20O
ICFE L EHEiZ S 5T [R5,

[3 3. 4]%0);7 HRALEHAZDBWT B2 50] 7?2 Lw)
I, MR, E Tay) EIEXCLEDLR V) B2, W12 lay
W2 b. ZOXIIHRALERH 2D HBWT B2 5.2

(3. 4] THUL# D] #hz %] L1k, AABEICE 5 TBo Lo b7z &EARE
DOFT [72b] Lo THINIZETH D23

[3.5] M2 27513 &id, B CGEE) T2 L)108H261E, Th
%)024

[3.6] X=X w7 1 A—) Lk, EWE AL &4 &R & HEHR & R
CBWTHEE, B, BL3 2L Thb, SHILFER, TOREEHET
MEMDPo THEHL P2 B, fEADFENT L (FE) LT
BEZ L, TNWZ X=X v T 7—) & [HEF] BoLvo
7202

[4] ZHUCEIL T, SBRICEDIHIZL TR LD ? L) B bHIE,

[4.1.1.al HEA, BEL TV Z2WAIH LTOEREL T ARWVWETH D

22[332] & [334] & T-ooee FIBZTCLEDLRVI) BIZ, ~2FZz 5 L)
FHFETHLH5, [832] TlE M) & T~ BREDZHDTHLDIIH LT,
[334] 1k Ty & T~y D3 —THh %, % B, I, [334] BV TD
M) #BZTCLEboVv) b, Ml #IBZ5L L TWwWADT, [332] LU
Tﬁiﬁ’(‘%%o
2B F 52 12T 5 Vmayasutmvrz‘tyabhzdhanasvavyakhyana DL SR,
UME 2 57513 LW FEMICH L CREZ G EIT [35] ONAFEA, FXv
FREBERE TR 2, ThiE, 7y MREFEFRZENZFNOFL [23] 12BW
THEGFEDPHDONDIEEN R D LI LD EEZON DL, B, EROFEA [2.
3] 2B TFEREdZ:) (23] L _"oN 505, REFEMMN [34-5] 2BV
M%) 3 FERENR . F20 HF [411-2] 2B WTIiE FEE L7200
RLIl S TWT THEIRY DR RV & b2,

25 A7 2018a: 70 & 1A,

67D A7) Y P D X )2, gan zag rdzogs par ma bsfien pa la & [EH.
JEL TV AR Ao T B A%561E) & B 51 ICREUDIT AR D
EZEZoNb, Ll FXy MiROFAUL THRESEELTWARWAE L LI

7..
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ERRLTWLIDIL, [BELTWAVWALEDIZ] RLEZ2DHVT
ULHD] B2 EWEZDH0IE, X=Xy T4 W —12% 5,

[4.1.1.b] IlLEA, BELTWAWAICH L TEELTWAWETHL L
ERLTWLDIZ, LALLEEZ D BWT LED] HAZEBZ 5075
BIE. X=X T 40—l 5,

[4.1.1.cl leED, BELTWRWVAIKH LTAEEL T ARVWETHD L
W EENE TN TV LD, ALFEY D bW T AED] #HxA%Ez 5
HiE, P R—x T4 h—ITh b,

[4.1.1.d] EDPERE L T ARWAICKH LTEELTWARWETH L E W
IFEVETNTWDLDI, BALLFEEZLBWT L#HO] B2 %22
L blE, WN—=Y v T4 h—=Tkb,

[4.1.2.a] LEPER LTV WAIRHLTEEL TWZRWETHL LK
HLTWADIZ, FAULEHZ L HWT ULAED] BAEEBZH7% 613,
IN—=X VT4 =275,

[4.1.2.b] HEDPEE LTV ARWVWAICK LTERLTWARWETH L &3
FLTVWDLDIZ, FALZLEHEZOBWT AKD] BHZZEZL%5
W X=Xy T4 H =% b,

(4.1.2.c] HEDPEELTVWZWAICKH LTEELTWARWVWETHL LWV
IENERNTVL DI, AL PUEHZ L bWT AHO] #x%
MBI =Yy TA4h—1l%b,

[4.1.2.d] EDPER L T ARWAICKH LTEELTWARWETHL E W
IFENETNTVDLDIL, BALLFHZDHWT AED] # 2 %K
ZBRLIE, N—=X v T4 Hh—IThb,

2572013 [2.3] Ll~_THBY, BEEFEZOFRIIT 246 TH 5D T,
BEHFTOHFUIBNTE TERLTWARWAL L LIZ) BALE W) IR EN
ENTWB EHIM L7z LEDOEED S, gan zag rdzogs par ma bsfien pa la %
MEZ %) Tldzd TRET L1 ISHODTRL 72,

DA LR/ HHoWa. (23] & [332]. [334] # %I A &, B
JELTWARWADELA LR St bbb TELDD, WEFAELTWARWA
IRV TIHZ RS ER SN TWDL EEZ BN D,
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[(4.3.1.a] KEFERLTWAARHLTHELTWRWETH L L ER
LTwaDll, MLEESHENT UARD] #HZEEZ5%061E Ny
A )y =I5,

(4.3. 1.D] WESEE LTV MR LTREREL TV ARWETH L L ER
LTWaDIZ, AL Z D BT ULED] #HZEBZ 5% 513,
N arz)y =125,

[4.3.1.c] HEABRELTWSE PN LTHEELTWAVETH D
VIV EROTWEDIIZ, FLiEZLHWT UAHKD] HZEWZ
2H5E. Fovarz)y—Ilhkb,

[4.3.1.d] MEAERE L TR AR LTEELTWEWETHL L)
FWERWTWLIDIL, BALEEZ bWT AHD] B2 %2BZ5
Lo, FwiarzUy—Ilib,

[4.3.2.a] HEFARLTWABAIIHLTEELTWARVWETH S a%%&
LTWwaoll, ALERHZDBVT LHED] #Hx2EE2 5% 5I1E, F
w2 )y =1l b,

[4.3.2.b] WEAEELTWAACH LTEELTWAWVWETH D & KR
LTWwaDIZ, A LLEHZ S BT D] #Hx v P25
Lo, FoiazUy—Ilib,

[4.3.2.c] MEDPRERELTWAACH LTHEEL TV RWETHL L)
NN TWLEDIZ, HLEHZD BT UAHD] HZAEBZ SR
51, Fovazyy—1lhb,

[4.3.2.d] WEAFERLTWAAIHLTEELTWRWETHL L)
FHNERHNTWEDIZ, BALLEHZD BWT UAHD] HAZHEZ
2HOE. Foiarz )y —Ilhkb,

.U ZEAFTLHE LRI DE] 2 IIEB5RE % v,
B.2J[EELTWwRWwWEIZ] G xiE) 2 & Wity s2 L)
 BUOmA 22 L EIVERL LTSS T LTI A

[6.3] HLUTEAREMZIZIT S Z LIZIEFRIE RV,

28 (250) v2: (va)/kkalakasya capalajalpakals]ya %z,

— 144 —



50 PIRAF—AREL (BT D Vinayavibhanga, Payattika 55 6 50 A7) v NERE (4H)

(5.4] [ZD] 1T B MNDTTh ol L - 728 L FEMDEEEL L 728 &
A DEZIE o THAE L ATV S HIZIEIRIE BV,

6] D2 EDNR=Y T4 H—=THYESRDLD &b

3. VA2 Y v Mk OB

FHET HF Ny FaREEER, oMY 7=V =T7INTIAX=}F - 0
L 7 3 a v ® Vinayavibhanga O ) b OO EITIZIE T 5% > A2 1) v b
FEINTfE 2 2% 12 L C. Payattika % 6 FICE T 29 v A7) v bREWIE O
a7 & NEIE 21772 9 -

(250) v2: [1]J I LT\ be Z DT IL, Buddho Bhagavam Cchra-
(vastyam viharati Jeta)v(a)n(e nathapindadasyarame |) & 1E7c3 4 2 &
MTED, ZOETTFAMERT & MLAFE - HEZ 27— 7 A7«
—ZHBV =T FOTF—F YT FORT [Kx] BT LTw
7] ThHhbo

(250) v3: [L1JIZRIB L T b, ATk, (250) vb, 6 #B#£I23 4 &
(tena khalu samayena sadvargikd bhiksavo 'nupasam)(ssoy3)pannanam
pudgalanam {t}3° padasah dharmam vacayanti. tenabhtd ante dramasyocca-
S§abdamaha($ab)do mahajanakayas(y)a ca nirghos(a)h, t(a)d yath(a
brah) m (anakan mantr)a (n vacayatam3! ganakanam va ganakasalayam.)
EETTHIENTE, ZOHETLTFAPERTE [ZOR, FHIOL

9 GHEICH L ZOFERMYDOY > X7 ) v NXIE F 142 v6 (Payattika 2) & G 157
+G 168 v8 (Payattika 3). G 25.7 v6 (Payattika 5) 12 b BRFEN T 5,

30 ZofEpT & (250) v8 Tl gen. ® anupasampannanam pudgalanam 2SH v 5
NTWAHAY, (250) vb, 7 Tl acc. @ anupasampannan pudgalan 2MEbHIL TV 5,
Ctf. (250) v6, 8.

31(250) v 12D W T Z D L) IZHioTze 7272 L. F Xy ML bram ze
rnams bram ze'i gsan tshig ‘don pa. #EFRIE MERMEE G £HH. 27
)y MEEWIE & I LS RL L,
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B, ANHOREZEBEH, BELTWARWAZBIZEZ L2 [L#HD]
BBz s8ETwi, Tz, HO—imllBWTEEH - KEH - K
EHDONADEENE L2, Z3UE, B BERMOE~Y Y NI RER
EETWD [BEREM] 250, HL0VIEEMEIZBWT B2 EETW»
5] BRI bO [EEPELEID] LHTHE] THh,

(250) v3~4: [121] IZHIR L T2, ZOfERTIE. (250) v3 #&E 127 5
&, (ante aramasyo)zsove)ccasabdamahdsabdam mahajanakayasya ca
nirghosam & HICT A2 EDSTE, ZOHEILT XA M 2T & TRO—IE
BT LEER - KEF - REFIOA A4 DEF%Z] Thb,

(250) v4-6: [1.22] IZHIE L T2, ZOREFTIE. (250) v3 #&EI127 5
&, érutva ca punar ayusmantam Anandam amantrayate |. kim (e)sa
Anandante ara(masyoccasabdamahasabdo mahajanakayasya ca nirgho-
sah, tad yathd brahmanaka)sovs)n mantram vacayatim ganakanam va
ganakasalayam ? ete bhadanta sadvargika bhiksavo nupasampannan
pu(d) g(a)lan padaso dharmam vacayanti. (tenabhid esa ante aramasyoc-
casabdamahasabdo mahajanakayasya ca nirghosah, tad ya)sove tha
brahmanakan mantran vacayatam ganakanam va ganakasalayam. & %70
THIENTE, TOETLTFAMERTE 2L THW 0B, &5
WCEET —F G TP —F o5& Bo—milB5 206
7o KERF - REHIOAN A DERD, MO 2H50H0? 2hid, Hlzrd
BERMOE~ Y I RBEZEETnD [BEEM] 260, B 5 WIdHirE
IZBWT [BXEETWL] BMER-bo [(BFEPH500] LHTh
L1 T L. BlOAN IO ELZEPEEL T A7z bICFEI LI
MLHD] BAEBZEETWD, ZHW 2, FO—HiZBWT I OEHE
7R EA - REFOANA DOEFRPAE U7z, £UE, H7zn b EREM O
XYM TERBREETVS [EREM] 250, 5 VI>EMEIZBNT
B EETW3] BMELELO [EFRPAELEIO] £H)THAI TH
ay
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(250) v6: [1.23] 1ZRIG LT b, ZOffiFid, vacayanty Ananda bhiksa-

vo nupasampannan pudgalaniam}3? padaso dharm(a)m? vac(ayanti
bhadanta.) EfHIET 2 2 ENTE, ZOETTFAMNERT L T7—F
YE L WEREBEPERL TV ARWALBIZEZ LI LED] #ix %08
AEZETCHh200n?2 ) Mg L, B2 EETW51) Thhb,

(250) v6-7: [15] IZHIE LT 5, ZOfEATiL. (prechati Buddho Bhaga-
van sa) (250v7) dvargikan® bhiksum. satyam yuy (a) m bh (i) ksavo ‘nupasam-
pannan pudgalan padaso dharmam vacayata ?34 satyam bhadanta. & #2503
HIENTE, TOHETLTF A P2FT & MAFE - #HEIX, AAMADI
E7zbicghzz Tk b &, RYICHELBRIEREL TV RWVALZLIZ
FEZLIC UABO] HZEBZESETWE00? ) Mg L, RETTy
THhbo

(250) v7: [16] 123 L T % . ZOfEFTiX, vigarhati Buddho Bhagavan
a(§)ramanakam purvava(d yavat.) Y1803 AT N TE, ZOHEILTF
ANERTE HLFE - 2L PMA RO 25 b0 TIE%R <, oy
12, JhESy WE L) Thbo

32(250) v5, 7 M, LA L n, (250) v3, 8 % %R L C nupasampanna-
n{am) pudgalanam L BIET 252 L QWEETH Do 2B, D (250) v8 IZBWT
b, FALZB T genpl SV SN T WA DS, ALK R BT
¥ acesg. BfEDLNTWAH, & 512, 7 37 TZIF 5 PrMoSa (Ma) Tt datsg.
(anupasampannaya pudgalaya) 23V 5L TW 5,

BZOEFTITERATHY) . FOHF A7)y XA 191 v10 (Payattika 3), G
168 +11.2 v6 (Payattika 4), F 4.1+117 v7 (Payattika 7) I2PRFE S LT 5,

34 yacayata (X IEB OFETE & L Clid imperative present & L < I3 injunctive pre-
sent TdH 5 2%, 5 _iEREA M & 1172 indicative present Tdh % & PR L 72 © cf.
BHSG § 26.11; Pravr-v (4), Introduction, § 6.25 ( =Pravr-v); Suono 2010, Introduction,
§ 1322 F 1422 v10 (Payattika 2); F 19.2.2B4 (Payattika 81); A5 2016: 825, i+ 9.

B ZOETIIERNTHY, FOF A7) v NUA G 168+112 rl (Payattika
3), G 168+1L.2 v7 (Payattika 4), F 41+1L.7.1 v8 (Payattika 7), G 16.3.3+F 14.3 v9
(Payattika 11) IZPRfF ST 5 ¢
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(250) v7-8& [23] 2% L C\w b, Z @ fEFrid,. (vah punar bhiksur

anupa)(2sovs)sampannanam pudgalanam® padaso dharmam vacayet,
payattikaim} %7 || EHEITCTAH I EHNTE, ZOHETTFAPERTE ©L
I, HEPEELTWARWALBIZEZ LI (AHD] #z 2B 38
% H1E, [ZOHEIE] X=X v T A —DHbB] Thb,

(250) v8: [31-2] IZxfi LT\ %, ZOfEPTid. G 14.2+113 r9 (Payattika
7) &z § 4 L yah punar bhiksur iti sadvargiya iti yo va punar anyo py
evamjatiyah. anupasampannam pud (g)alam. (dvav upasampannau, bhik-
su$ ca bhiksuni ca. tadanye nupasampannah.) {8635 2 LA TE, £
OBEILTFANERT & TS 512, hEpy &k, SAHMAD [JLE]

mhblwbid [Jth] 7256 THoE0. HEVIEIMOETH-TLED &

vigarhati Buddho Bhagavan asramanakam ananulomikam akalpikam apratirapam
naitat pravrajitena karaniyam.

{LRE - WL TYMAREOIT 230 TIER . MIn L &<, #MLTH L, AR
LTwav, ZIUIBRLZZHIC Lo TASNEZRE TRV LkE L7z,

Cf. SHT V 1094B1: .. lomikam akalpikam apratir[(]pam naitat pravrajite.

36 Z2ALIZ BV ClE (anupa)sampannanam pudgalanam & gen.pl. 2SI W 515 A3,
[ U 847 H Db )12 5 EFRMAHUZ B\ Tld anupasampannam pud (g) alam &
accsg. BMEbNTW5D, 1132, 37 L&,

STRARF—UEREI CBT LT I—FT 1 E—2 V¥ - A= FTI2BIT 5
Payattika 6 D> A7) v PIZ, LTOEBNTHS :

GMNAI 1 242 (GBM (Fac.Ed.) 150.2, cf. PrMoSu (Ma/Ba) 32.11-12):

vah punar bhiksur anupasam (panna)[y](a p)[ud]g(a)[l]aya padaso dharmmam

vacayet payattika e |.

GMNAI 1 246 (GBM (FacEd.) 2.141.2, cf. PrMoSta (Ma/Ba) 32.11-12):

yah punar bhiksur ‘anupasampannalim/}{ya) pudgalalim}(ya)? padaso dhar-

mmam vacayet payattika |.

D anupasampannaya pudgalaya ~ETIE$ 2 EECTH 5 & & 2 LN B DI IFEAL,
PrMoSu (Ma/Hu) 36.1-2:

yah punar bhiksur anupasampannaya pudgalaya padaso dharmmam vacayet

payattika || 6.

B, Mvy (IF) 8369: samapadoddesadanam ¥ £,

— 140 —
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D [(HRE] Ths, TERELTWAWAICY: BRELZ [A] 3=
THb, Wt RERTH L, 5D [A] ZHIFEEL TWwian
[N] 7:bTHbBH] ThHh,

(250) v8-9: [B3]IZ & L T w %, 2T D Fr 1. (padasa iti
samapa) (2s0v9)dam atipadam sam(a)k(s)aram atyaksaram |. X175 5% 2
EINTE, ZOHETLTFAMERTE TREZE 120 id. [4%0] 55
FFIC, [4F0] Rz T [M%0] SE LRI, [MF%0] &
AT, THDH] Thb,

(250) v9: [331]ZxFIt L T %, Z @ f&EFrid. katham samapadam ?
acarya evam aha | sarvapapasyakaranam.® an(t)evasi(k)o '(py) ah(a)
*samam? sarva (p)a (pasyakaranam) i(ti.) ¥ fH7CT 52 LN TE, D
BT FANERTE TEDLH I [ME0] FHEFERIC B SE3
D) H 20 FEREPRO LI TETOSEEL LIV L] EFH. K
HFLEFIC TETORELZASHTNIE] EFH ] Thi,

251 r1-2: [4.11c-d] 1SRG LT\ 5, ZOREFTE. 251 14,5 2 2EI12T 5

38 Uv 28.1:
sarvapapasyakaranam kusalasyopasampadah ()
svacittaparyavadanam etad buddhasya $asanam (|| 1).
=~ Uv (Tib.) 28.1:
sdig pa thams cad mi bya ste || dge ba phun sum tshogs par bya ||
ran gi sems ni yons su gdul || 'di ni sans rgyas bstan pa yin ||.
~Eg R, 5 - MR MEAURED [KIERK 4 (no. 210), 567b1-2; & B 30
(no. 1021), 569c21-22]:
FRERE HEAAT
At 2Rl
COFFENI T %287 L VA PrMoSa (Ma/Ba) 559-10 (vs. 8) 12 %, £ Do
/37 LVIZBI L Tld. Uv p. 353 & Dhp 52. PDhp 357 DIER% S,
39 sahalml THLUHEEMELEZ S5,
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& . (bhiksur anupasampannam pudgalam vaimatikah samapadam dhar-
mam vacayaty, apadyate) (2s1r2) pava(t)t(ikdm |. atipadam dharmam
vaca)y(a)ty, apadyate payattikam. £ {57095 2 &N TE, FOHEITLT F
A NERTE THEDN, BELTwZWAIL, [ERLTWARWETHD
EV)] BEVERWTWADIZ, [HFEO] LRI [L#D] #R %
X SEL, [FOHE] =Y o T4 h—1l% b, [H4ED] FHEHZ T
ML D] HREWRZEED, [ZOHE] =Yy T4 h—1l%5b] Th
5o

251 r2: [412a] 123 L T\ b, 2 O fEATid, bhiksur (a)nupas(a)m-
p(a)nna(m) pudg(a)l(a)m (a)nu(pasampannasamjfii samaksaram dhar-
mam vacayaty, apadyate payattikam |.) &1EICT A LN TE, T DETT
FEANERTE THREPEELTOWARVAILY, BELTVWEWETH
HERFLTWEDIC, [MFE0] B &L FEIC ULED] HAEBLS

w5, [ZOE] X=X T4 h—12%b) THhb,

251 r2-3: [412c-d] IZHG L T %, ZoOEFTE, 251 14,5 224127 5
& . (bhiksur anupasampannam pudgalam vaimatikah sa) (2513 maksaram
dharmam véicayaty, apadyate payattikim |. atyaksaram (dharmam)
vacayaty, apadyate payattikam || I 5 2 EAITE, ZOEITLT F A
FaERTE THEFEELTWARVWAIL, [ERELTVwARWETHS LW
H] BVERWTWS O, [H4iEo] FHEiL RIS LED] #x %M
Z3ED, [FO%E] X=X v T4 —1hb, [HFEO] HHiz#Mz T
LB D] BAEERSEDL, [ZORE] N—Y vy T 41—l %%] Th
5o

40 anupasampannam pudgalam ... dharmam vacayaty ¢ double acc. TdH % &L fif L
720 72720 FXyw MR, 7 & ONZEEER % 513 anupasampanne pudgale ‘nupasam-
pannasamjii 25 £ 415  cf anihite "nihitasamjai, 114.1 5 (Payattika 4), nihite
“nihitasamjii, G 257 r7, 1141 r7, 8 (Payattika 4), apat(t)yadhikar(a)ne apa-
t{t)yadhikaranasamjni, G 25.7 +11.4.1 r7 (Payattika 4), BHSD s. v. samyjsin, 4.
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251 r3: [431lal I2RHS L CTwb, Z o FTid, bhiksur upasampannam

pudgalam a(n)upasampannas(amj)i(i sama)p(a)d(am dharmam vaca-
yaty, apadyate duskrtam |.) £fHICT A EATE, ZOHEITLTFA M %
Ry e THEFERELTWL AL, BRELTWARAWETHDL EERRL T
LD, [HFo] B L FHEEC LHD] BHZXBR 5, [Z20H;
Gl Fowvarz)s—1lkb)] Thh,

251 r3-4: [431c-dl 2 ® & L T v %, & @ # Fr 1. (bhiksur
upasampa)esiennam  pudgalam  vaimatik(a)h (sama)p(a)dam
dharmam *vacayaty, ‘apad(y)ate (d)uskrtam |. atipadam dharmam
vacayaty, apadyate duskrtam || £fEICT 5 2 EATE, TDOHEILT F A K
ZIRTE THHEFTEELTWS Y, [EELTWARWETHL E )]
BEWZIINT WD D2, [HF%0] FEERFHC AHD] B ZBRSE
H. [FOWE] Forarz )y —I1lhb, Y] B2 T LK
D] BREWREED, [ZOHE] Fovvar )y —1lkb] Thb,

251 r4-5: [432a-b] 12 L CTWwb, 2 O fEHrix,. bhiksur upasampa-
nnam pudgal(a)m (anupasampannasamjii samaksaram dharmam vacaya-
ty, apadyate duskrtam |. atyaksaram dharmam) (2515 vacayaty, apa-
dy(ate) du(sk)r(tam [). EEICT A2 EDTE, ZOHEITLT F A MEFRT
ETIMEDPAELTWAE AL, BELTWARVWETHLEERLTWED
12, [4FE0] HEI LR MAHO] H2 2B 35, [F05E5] F
v ar )y —=1lh5b, [MED] HHizM2 T LBD] A 2ER S
w4, [FOE] Nviarz)¥—\lk5b) Thhb,

251 15: [432c-d] IZxIB L TWwW5b, ZoOfEfrid. bhiksur upasampannam

41 ypasampannam pudgalam ... dharmam vacayaty @ double acc. T 5 & L 72,
72720, FXv MR 7 5 NTEER D 5 1E upasampanne pudgale vaimatikah 253
£} &M% cf anihite vaimatika, I14.1 r3, 4 (Payattika 4), nihite vaimatika, 11.4.1 r4, 5,
10 (Payattika 4), BHSD s.v. vaimatika, SWTF s.v. vaimatika.
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pudg(alam vai)m(a)tikah samaksaram dharmam vacayaty, apadyate
duskrtam |. atyaksara(m) dharmam vacayat(y), a(padyate duskrtam ||.)
LT AT ENTE, ZOEILTIFAMERT L THHEFEEL TS
AN HELTWAWETHL LI ] GEVREINTWREDIZ, [H4F%
D) HHi L FERIC LBED] BAEBRZSELH, [Z0HE] Fyvay
Ny =% b, [ME0] HHiZEZ T UMED] B2 xBR S5, [Z
OYE] Foiarz)d—ilhkb) Thi,

251 r5-6: [52-4] IZxf s L CTWw b, 2 OfE AT, (anapattih svadhya)-
(251:6)vanikam dadati*? |. andpattir anusravayitvoddis (ati®® |. a)napattir
adikarmikasyeti parvavat™# || || £1HIETH I LD TE, FOHETT F A
FERTE TSR B BT 22 L1252 & 2R 54, MIE:

H»E72 / BELIZOLITIRRT 50 IS [20] 1TAZBL2EIIESE
Eewnetolbshiz) THb,

251 16: [6] IZRIE L TW5hb, ZOETIE. sasthi palyat)tikatt o || || & 57T
TAHIENTEBY,

42 (250) v1: al[n](apa)[tt]lih svadhyayanlikalm dadalt]i & VinSa, Prayascittika
64 %M,

13 anudravayitva (&, BIFRIRR D L BE LBE IS va S ST D of
Snono 2019, 7F 89,

44 (250) v2: [alnapattir [a]d[i]k[armilkasyeti parvavat™ % 2R,

BA A7)y MEERIZIE. Xy NRIZBIT S yons su ‘drir jug pa. RO
TR BT A DDODRRITTVRD L) THED, ZD9) HO yonssu'dris ()
23t 9™ % if 14 pariprechanika-Cd % & # 2 541 % ; cf. VinSa, Prayascittika 6.4;
BHSD s.vv. svadhyayanika, pariprcchanika.

46 (250) v2: pamcalm]i [paylalt]tilk]a & IL3 v2 (Payattika 7) % £ 18,

AT TELR ] HL NI R (. S— ) A OADE 45LL L, 2D/ oft
H65L3 4 [FEI1994: 56-57, 92-104, cf. Pacnow 1955: 1241, 7272 L. Mvy (IF)
8369: samapadoddesadanam &, Mahavyutpatti ® Suddhaprayascittika (2 B\ TH
NEHTH 5,
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4. Vinayasitra, PrayaScittika 6

BOMWMELTETDH D Vinavasatra D33 > A7) v FiE& TNy NRTHAE
LTBY, MRARBE—-OIEIHL 2 XD IEMICEHFT 2720126848 TH
8, Wz, TRAF — ) F HBH Payattika 5 6 & ICHIG T 5
Vinayasitra, Prayascittika % 6 5249 [VinSa Ms 18v4-5 (cf. VinSa (RS)
37.11-15, VinSa (TU) 42.12-18) ='dul ba’i mdo; bsTan 'gyur; C Wu
29a1-2, D Wu 29b2-3, G Zu 37b2-3, N Zu 34b4-5, P Zu 33b2-b4]50% LI T 12
B

VinSa Ms ‘dul ba’t mdo

(1) samam anupasampannena bsnen par ma rdzogs pa dan cig car

hinam va netribhatasyoccarane ram mjug (lthogs su ston byed du

dharmsyaksarasyapi || gyur pal chos dan yi ge yan 'don
nao | Y GP thogsu

48 ScropeN 2002 = 2014: 194-223 & Smono 2010 % &,

49VinSa (RS) & VinSu (TU) 1&. L% % Prayascittika 25 5 & & L CHR T
% [VinSa (RS) 37.11-15, VinSa (TU) 4212-18]. L #* L. VinSa (RS) & VinSa
(TU) . Prayascittika 25 2-3 5D DO DSIAIZET 5 A — b T 943 75 953 DIk
@ paisunyam ¥ Tx —DODKIEE L T2 Tw5b [VinSa (RS) 36.25-31, VinSu
(TU) 4130-41]c ZNBHDH) b D A— T 943 75 950 F T2F Prayascittika £ 2
4% @ tnavada-CT & 1) (VinSa (RS) & VinSa (TU) (2 A— b 7 950 I2B W\ T
Gnavadah % anuvadah & L TW5A), A— 1 F 951 75 953 DR D paiSunyam
¥ 7% Prayascittika 4 3 4 paisunya-Ta 5 ; cf. Mvy (IF) 8363-8364, L 727>
T, VinSa (RS) & VinSa (TU) 2% Prayascittika 45 5 e & L THIR L T b Hi%5k
1 (vacana) (E. FEBEIIEEBE65TH 5,

50 Vinayasitra \2xt 3 2 {ERED—2I2 Vinayasutravyttyabhidhanasvavyakhyana
= ‘dul ba’i mdo’i ‘grel pa minon par brjod pa ran gi rnam par bsad pa 73 ) . FD
TERGETIE C Zu 186a3-b6, D Zu 183b2-184a5, G Hu 271a2-272a3, N Hu 210a5-211a3,
P Hu 214b2-215a8 1238\ C Prayascittika 25 6 Z=I28 L TRED B E N TV 5, &
512, Prayascittika % 6 5O A— b7 1LICBLCld, > A2 v PiETF A b
PBUF LT b [VinSaVrSv Ms 28r5-7]. O fEHTId. BURS 5Tl F 724ET R
STV, KFTIEEAMICHD S o 2B, VInSuVrSv Ms ([ZB1F 2o
FAET AT % Shono 2018: 418 128\ THLY o 72,
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(2) utsrjyakamasampattim | mi 'dod bzin du grub pa ni ma gtogs
so ||

1) H 1)

a rjes su”’ nan du gzug par bya

bar “’don® pa yan o |

V' Ms anusrapya®. Cf. Vinayavibhanga, * P riesu. 2 VinSaVrSv [C 186b3, D

Payattika 6 (251 r6): anusravayitva. 184a2, G 271b5, N 211b7, P 215a4] 12 & %,
VinSu ‘dod.

(3) Tanusravyapathanam

(4) svadhyayanikam pari(igysyvar- kha ton zu ba dan slob giier gsod pa

tanikam +paripgcchanik21ﬁl> cal dan dmigs kyis 'dri ba yan no ||
D Ms paripracchanikan.
vacana || | '‘don pa’i ltun byed do Y| |V
U GNP |.

(1) BRLTVWARWHEE—HIZ AR, sk [AEELTwhng
F 0] IO [Eo] B0 THE LED] #HZ 22—FHTH
STOHOEFETAFIZ [TV 2F v T4 hHH5H]%8,

51 VinSuVrSv Ms 28 r5=C 186a4, D 183b2-3, G 271a3, N 210a7, P 214b3:
samam anupasampannena hinam va anupasampannad =bsnen par ma rdzogs pa
dan cig car ram (GNP @) bsiien par ma rdzogs pa las.

HRELTWRWE &I, 2VIEHELTWEWE XD EIS

52 VinSuVrSv Ms 28 r6-7=C 186a7, D 183b6, G 271b1-2, N 210b3-4, P 214b8&:
dharmasyeti namapadatmakasya buddhabhasitasya va *éravaka ss)bhasitasya
(Ms sravaka®) va=chos la zes bya ba ni min dan tshig gi bdag fiid sans rgyas kyis
gsuns pa ‘am de’i nan thos kyis bsad pa'o.

ML D] Hzx %) Lid ALEIZ & o CHpnzh MAED] BT72510 ko Tl
P (L] R ARET200%, THhHb,

53 VinSuVrSv Ms 28 r6=C 186a7, D 183b6, G 271b1, N 210b3, P 214b7-8:
“tasyaivambhutasyoccarane (Ms tasyevam®) prayasittikam =de lta bur gyur pa’i
don 'don pa la Itun byed do.

Z0 L9 (HOELLD) Thireh UMEOHZ) 2HFTLHIZ, 77—V
2T TANDBD b,
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(2) ZFEFIZ [20IREIZ] 2L LE2REWTHY
(3) Hp»E/ BELOBIZEMEESLZ EE [B\T]%,
(4) BB/ WHTHILICHET IS ET LI LTI L L
flvahas L IClTs2 L [2BWTIT,
BrEEhHZE

ERY)

Pl & By, FRAR—WEIHEL © Vinayavibhanga O F X v Mk
Cdul ba rnam par "byed pa) & (TRAF—YATREEIL . o0
\Z Vinayasitra \2 B\ HEEEFTZSEIZL T Ty =Y =TT 74X
— b yavilBIFLY A7)y MEERR (126 2217+ 112.F
6.1+114 & M2 F 41+117) ZMETL. 205 DS FRAG —Y)H
B BT B Vinavavibhanga, Payattika &5 6 MM 35 2 & 2R L7z,

54 VinSaViSv & 2D A— b I8 EF 243 58, B0 UE] #5135 %
V> (Idab Idib can dan smra myur ba la Itun ba med do)] & W 5 i £
(Vinayavibhanga, Payattika 4 6 4@ [5.1] (ZRNG) (CBEST 5 EFH L TWw5b
[C 186b3, D 184a2, G 271b5, N 210b6-7, P 215a3-4],

55 gnuéravya pathanam & 9 % &, absolutive T 4 anusravya |3 FE AW 7 HEfig
ELCEBFNIHEIE T A 2 L2 525, Vinayavibhanga, Payattika 55 6 S04~
A7)y MREWE R S NZF Xy bR [6.3] 22FICTLE HrEs / E35)
LTS EL) LWIOITAE—EDIT A THILEEZOND, L72h > T,
anus$ravya pathanam & 9% O Tld7 < . absolutive 2V AFEO I 77 & L THW S
LT\ % ‘syntactical compound’ & L CHf# L. anuéravyapathanam & L 72,
absolutive VA FEOHI 75 & L THW S5 ‘syntactical compound’ D fl & L Tl
pratityasamutpada- 25& < HIH N TV B, ZDEAOHFNIZE L Tt AiG 11, §
28. 7, HENDRIKSEN 1944: 157-158, NormaN 1991: 3-4 =1993: 218-219, 1992: 157, OBERLIES
2001: 123, 2019: Ann. 106 (p. 701) # &M, F7-, VinSaVrSv id, TOA— b+ F1Z
M C (ma gtogs so= *utsgiya) ] 29EE SN NETH L LHPM LT3 [C
186b3, D 184a2, G 271b5, N 210b7, P 215a4 ],

5 VinSaVrSv (BG) 10.12-14 (VinSaVrSv (TU) 2, 659-12) % .

57 VinSaVrSv &, S ZTH MEEWT (magtogsso) ] DA ENERETHS &
FHHLCTwa [C 186b3, D 184a2, G 271b5, N 210b7, P 215a4],
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Summary

Sanskrit Fragments of Payattika 6 of the
Vinayavibhanga Belonging to the
Miulasarvastivada-vinaya

SHONO Masanori

In October 2000, the late Claus VoceL and Klaus WILLE undertook research
of Sanskrit fragments corresponding to the Vinayavibhanga of the
Mulasarvastivada-vinaya in a private collection of an anonymous collector
from Virginia, United States. However, they stopped in 2003 for personal
reasons. Thereafter, in October 2011 I was entrusted with the task of
identifying and editing the Sanskrit fragments.

This paper investigates Sanskrit fragments of Payattika 6 belonging to
the Mulasarvastivada-vinaya in the private collection in Virginia in order to
provide an edition and a philological analysis of the fragments by
comparing the Tibetan and Chinese translations and other Sanskrit
parallels. A non-canonical Vinaya text, the Vinayasutra, is transmitted in
Sanskrit as well as Tibetan. This text is essential to understanding Sanskrit
fragments of the Vinayavibharnga of the Mulasarvastivada-vinayva. In order
to make Sanskrit text of the Vinayasutra and examine their contents, a
facsimile edition published by Taisho University is utilized [ The Facsimile
Edition of a Collection of Sanskrit Palm-leaf Manuscripts in Tibetan dBu
med Script, ed. Study Group of Sanskrit Manuscripts in Tibetan dBu med
Script. Tokyo 20017.

Buddhism, whilst is Indian in origin, has spread over Asia. Accordingly,
Buddhist literature has been transmitted not only in Indo-European
languages (Sanskrit, Pali, Gandhari, Tocharian and so forth), but also in

classical Tibetan, classical Chinese, and other Asian languages. However,
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only a small part of this literature is preserved in Sanskrit. Hence, new
discoveries of Sanskrit texts make those texts that were previously known
only in Tibetan or Chinese translation available in Sanskrit. The editing of
texts preserved in Sanskrit promotes research on scripts, vocabulary,

grammar, diction, and syntax.

Project Researcher,
International College
for Postgraduate Buddhist Studies
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